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Adonoy spoke to Moshe, saying:
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Speak to the entire congregation [of]
Bnei Yisroel and say to them: You shall
be holy, for I, Adonoy, your God, am
holy.
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A man—you shall fear his mother and
father and keep My Sabbaths, I am
Adonoy, your God.
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When you slaughter a peace-offering to A o3ikTy MTh oRbY nay man N s
Adonoy, you shall slaughter it to be

acceptable for you.
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of your harvest you shall not gather.
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You shall not glean your vineyard, and ’ 2?;39” to effect
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Adonoy, your God.
"IV RN K7 TIDT KWW D9v XY 1173)
TI07R 2 RIS 1IN piawn 1M
Rashi
(770 ,1D ARD) ALY R AND XY 7Y PRW 90 ,mY9w mrR .M m naw mbow Mwn &Y H9wn XY
Y2 NYW DIWNT 202 AT L7030 Lo
—15,23 °%Wn) "N 027 2T 703 W DT ONA DR MKW ,mwol XOR 051 72N PR LYI9AY T .02 10O

(22
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You shall not steal. You shall not deny
[a rightful claim] and each one of you

shall not lie to each other.
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You shall not withhold the wages of
your fellow [Jew] and you shall not rob.
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It shall not remain overnight, the wages worker  deed
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possession until morning.
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before a blind person you shall not
place a stumbling-block; you shall fear T IR TR

your God, I am Adonoy.
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You shall not commit injustice in ~70 N9 Y91 XK vwna MY wYDNY 15

judgement, you shall not favor a poor .
colleague

man and you shall not show honor to a ARy vAYN P33 YT 8

powerful man. With righteousness shall

you judge your fellow [Jew].
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Do not be a tale-bearer among your N8 TP D70V TRYD XY TRYZ D9 TNy 16

people. You shall not stand idly by
[when] the blood (life) of your fellow [is s

in danger]. I am Adonoy.
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You shall not hate your brother in your TEY-PY TOIR mo1n 72292 TINDN MDD 17

heart; You shall certainly rebuke your
friend; [but] you shall not bear a sin on IROD YRV RENTRD)
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You shall not take revenge or bear a Y DTN TAY LI NN N apINY 18

grudge against the children of your
people. You shall love your fellow [Jew] LI IR iR
as yourself, I am Adonoy.
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If a man lies with a woman in a hnow N1 BNAOY TENIN 23D UNT 20
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conjugal manner, and she is a maid-
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given to her; there shall be an
investigation they shall not be put to
death, for her freedom was not given to
her.
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The kohein shall atone for him with the
guilt-offering-ram before Adonoy for
the sin which he committed and he will
be forgiven for the sin which he

committed.
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When you will enter the land and you
will plant any food-bearing tree, you

shall regard its fruit as closed off. [For]
three years it shall be closed off to you,

it shall not be eaten.
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On the fourth year, all of its fruit shall
be holy [upon which to say] praise[s to]
Adonoy.
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1i0% RDOIRY AAR M NO2R ROY RN RAW
TIDTYN 7 RIS AN72Y

Rashi

I L,IP0IT MO 059 7721 IR 7OWAW ,NR1IAN 037 PONY AN MAWNY NRIT MERT aNRan 2d% o1°
0o% oY Rl ‘[D’D’? ,0117 12 VYA IR DI YIIR O TR MR ROW LY I TAD 3N 7727 MR RPY
AnR1IAN

SNV NAYD 1ARN 10 9V 0N 7R LT OIR

You shall not eat [sacred offerings]

[before] the blood [is sprinkled on the
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auspicious times.
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You shall keep My Shabbosos and you AT I RN WP MBYN NNAUNY 30

shall fear My Sanctuary, I am Adonoy.
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out oracles; do not seek [them] out, so
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If a proselyte comes to live with you, in

your land, do not cause him anguish.

A PN XY 1995783 XM 1Y W W)

iy
to rage or
be violent
Ak win XD DD¥IXD R IAK WD) 33

Rashi

:TMAAT DM TN IMN TIAYY R ANKR WO ,0°2010 NTIAY 7AW NP WAR 12 RN RY L0327 DRIR NN XD

As one of your native born he shall be
considered by you, the proselyte who
lives with you, and you shall love him
as yourself, for you were strangers in
the land of Egypt, I am Adonoy, your
God.
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You shall not commit injustice in
judgement; in [land] measure, in weight

or in volume measure.
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yourselves, I am Adonoy, your God

who has taken you out of the land of e T IE
Egypt.
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You must keep all my statutes and all of DNR DY) ORI SNPMTYI NN DO 37

my laws, and do [observe] them. I am

Adonoy. (B) : M "Iy
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Adonoy spoke to Moshe, saying:
MY Awh oy » om

And to Bnei Yisrael you shall say: that
each and every man of Bnei Yisroel and
from the proselytes that reside in Israel,
who will give any of his children to
Molech, [that] he shall surely be put to
death; the people of the land shall stone
him to death.
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I shall direct My wrath on that man and
I shall cut him off from among his
people, for he gave of his children to
Molech, in order to defile My Sanctuary
and profane My Holy Name.
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If the people of the land will hide their
eyes from that person, when he gives of
his children to Molech, and they do not
put him to death.
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I'shall set My wrath against that man A2 INNSWR AT WK *10TNN N PRt 5

and his family; I shall cut him off, along

with all those who go astray after him 2P 1277 IR NG YIOR 2383792 | DY) AR
to go astray after Molech, [they will be .
cut off] from among their people. L
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soothsayer medium

The person who turns to mediums and DipT 981 DAk 9N mIon WK woim 6

oracles to stray after them; I shall direct
My wrath against that person and cut NPT RIT WH3a N9TNX NN O IK Nilr

him off from among his people. . o
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You shall sanctify yourselves and be ZDE’EMS T N D DT D@W’fl?m? ,

holy for I am Adonoy, your God.
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You must keep My statutes and do T I8 D0K DY) HPTNN DAY
[observe] them. I am Adonoy who

sanctifies you. :DOWTRR
TDWTPR 7RI WM PTIYM WP e

Any man that curses his father or his MY i TAXTDN) PINPN YoR) TR TR UKD o
mother shall surely be put to death.
[Since] he has cursed his father or 13 vRT 9 o) AR

mother, his blood is on him.
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g g to commit
A man who commits adultery with adultery

) . RI IR UOR DYRDR ARY  WR WVRY 10
another mans wife who commits WK WX NPRIAX XD R
adultery with the wife of his fellow :MDNIT) NI MOPRIN Y] NURTDN
man—they shall surely be put to death

—the adulterer and the adulteress.
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A man who will lie [conjugally] with 773 TN MW TAN DUNDY 2900 WX UK 11

his fathers wife has uncovered his
fathers nakedness; they both shall ‘02 DPRT DPIV RN
surely be put to death, their blood is on

them.
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A man who will lie [conjugally] with Dan oW nnT Nin iAY3TNN 2207 MWK W) 12
his daughter-in-law; they both shall o ST
surely be put to death they have 03 OiPRT WY
committed an act of perversion, their

blood is on them.
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A man who will lie [conjugally] with Wy TaYIn TN 200R DOIDN 220 TN R 13

[another] man, in the same manner as
with a woman; they both have ‘03 DiPRT NPT MR oY
committed an abominable act, they
shall surely be put to death, their blood
is on them.
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A man who marries a woman and her DR AR AN R TN N 14

mother; it is lewdness. They shall be
burned in fire, he and [one of] them, :0921N2 A1 MINTRY) 10K InRk 1D WRa
and there will no longer be such

lewdness among you.
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a lying with

A man who lies [conjugally] with an Ma Nin R33NV I 0K R 15

animal shall surely be put to death, and
you shall also kill the animal. RV ahioihthichigahy
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to squat or
A woman who presents herself to an e

. . . AR Y27%  An02T937BR 27p0 WR W) 16
animal causing it to copulate with her; R A
you shall kill the woman and the DIPRT MY NN ARTATNN AWNTNN DI
animal. They shall surely be killed, their

blood is on them. ‘03
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A man who marries his sister, either his %7 9NN N PN SANNDS AN TN 17
fathers daughter or his mothers
daughter, and he sees her nakedness MRI XITTON YN ARINKT AWK
and she sees his nakedness; it is a o N

R 1Y 77 0K W BpY 33 Y
shameful perversion. They shall be cut
off before their people he has uncovered
the nakedness of his sister, he shall bear

[the burden of] his iniquity.
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sick

A man who will lie [conjugally] with a TN M AENIN 25U ONT 18

menstruating woman and uncover her

to be bare source

nakedness and uncover her source AN X AWR AIPR PR AMWINN

[womb] and she has uncovered the
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source of her blood; they shall both be

cut off from among their people.
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The nakedness of your mothers sister ' 7930 XY TN NN TN DN AW 10
and of your fathers sister, you shall not

uncover, for the nakedness of his close IREY DNy AT IRWTNR
kin he will have bared they shall bear

[the burden of] their iniquity.
M *IX 230 X7 X DR TRK DAY DY
N22R) 17310 07 AR
Rashi

ORI 1A PAPAR DY P2 ,ART 0 OMR) AR MAR 5V PR POV INAY MmN 2097 MY 7R MR M

2RI 1A VAR MR DWR DY ROR N0 KD AR nR pwR M PaR LG aw)

an aunt

A man who will lie [conjugally] with o3 T Y AT NN 3300 W R 20

his aunt has uncovered the nakedness ol
cni ess

of his uncle they will bear [the burden anR DY ORE? oXen
of] their sin and they will die without
children.
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properly

A man who will marry his brothers MWNT AT PON AURIN 1P WK UK 21

wife who must be [conjugally] avoided
[by him]; he has uncovered his brothers I DTW A TON
nakedness, they shall die without
children.
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You shall keep all of My statutes and all
of My laws and do (observe) them [so
that] you will not be expelled by the
land to which I am bringing you there

to reside therein.
X7) IR PTV0) 1T 92 M) e 22 M) pnum
207 10 T2 YR X3 T XYW 102m 1210

na

You shall not follow the customs of the
nation which I am expelling before you.
For they have done all these above

mentioned sins and I became disgusted

with them.
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to vomit
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to be
disgusted
or anxious
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And I have said to you [that] you shall hoo mMN SN DORTN WD DO8 039 kY 24

inherit their land, and I shall give it to

you that you may inherit it, a land D2IPR AT X WIT 290 AT PN ADK nyYy

flowing with milk and honey, I am todivide
DRV BANN TIAT T

Adonoy, your God who separated you

from the [other] peoples.
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You shall distinguish between a AivE-p AkmYh TR ARnAnTR DAbTam 25

[ritually] clean animal and a unclean

to be filthy
one, between the unclean fowl and the MR723 0PNWHINYR IWPYN XY 1702 Xpwd
clean one. Do not make yourselves properly

. . MPTITIW THIRD whIM W Yo
disgusting through the animals, fowl or

through any creature that creeps on the 1LY 03Y
ground which I have distinguished for
you as being unclean.
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You shall be holy to Me, for I, Adonoy, DINN YT AT IS WiTR *2 TR Y onrm 26
am holy and I have distinguished you
from the [other] peoples to be Mine D7 MhaY DRy

[and to serve Me].
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soothsayer medium

If among the men or women there will e e A . T

be a medium or an oracle they shall
to cast
together

surely be put to death. You shall stone (5) :03 DPHT ONR MY 12X2 MY NP

them to death, their blood is on them.
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Ezekiel 22:1-19 ’mpm’ — 09

ek

Moreover the word of the LORD came ARG SHX MAIAT T 1

unto me, saying:
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Now, thou, son of man, wilt thou judge, DRI YIS BSYNT LSYNT DINA AN
wilt thou judge the bloody city? then

cause her to know all her abominations. HPRiayinToa Ny AnYTIM

And thou shalt say: Thus saith the Lord
GOD: O city that sheddest blood in the -
midst of thee, that thy time may come, TINRY? Ty DR Anwy) ARy Xi3?

A2ina o7 nopW Ty AIm 3 Yok 12 AN

and that makest idols unto thyself to
defile thee;

thou art become guilty in thy blood that Piyy-awy T awN RSN THT2

thou hast shed, and art defiled in thine
idols which thou hast made; and thou AN 1779 THRYTTY Riam TE) 2P NRHY

hast caused thy days to draw near, and . mockery
NENT 227 MQYR) OTA? 9y
art come even unto thy years; therefore

have I made thee a reproach unto the
nations, and a mocking to all the
countries!

Those that are near, and those that are dispt;age

aWn NRHY 727 0%’ IRn Diphm Niapn
far from thee, shall mock thee, thou 9] NRQY T 07RI AR NPT Manps

tumult

defiled of name and full of tumult. L AMART NI

Behold, the princes of Israel, every one WnY 72 P WY w8 DR W ham

according to his might, have been in

thee to shed blood. dep bl

injury

In thee have they made light of father pim T2in2 PwYR My WY 73 Mpn DNy 2

and mother; in the midst of thee have
to rage or

be violent

they dealt by oppression with the 2w e

stranger; in thee have they wronged the

fatherless and the widow.

Thou hast despised My holy things, and N9 *NNAYPN) M2 Y

5

T

T

hast profaned My sabbaths.
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In thee have been talebearers to shed
blood; and in thee they have eaten upon
the mountains; in the midst of thee they

have committed lewdness.

In thee have they uncovered their
fathers’'nakedness; in thee have they
humbled her that was unclean in her

impurity.

And each hath committed abomination
with his neighbour’s wife; and each
hath lewdly defiled his daughter-in-law;
and each in thee hath humbled his

sister, his father’s daughter.

In thee have they taken gifts to shed
blood; thou hast taken interest and
increase, and thou hast greedily gained
of thy neighbours by oppression, and
hast forgotten Me, saith the Lord GOD.

Behold, therefore, I have smitten My
hand at thy dishonest gain which thou
hast made, and at thy blood which hath

been in the midst of thee.

Can thy heart endure, or can thy hands
be strong, in the days that I shall deal
with thee? I the LORD have spoken it,

and will do it.

And I will scatter thee among the
nations, and disperse thee through the
countries; and I will consume thy

filthiness out of thee.
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interest on
a debt a donation
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interest
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to toss
about
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And thou shalt be profaned in thyself, (5) ™ WD YT TR pyY 72 by

in the sight of the nations; and thou

shalt know that I am the LORD.’
And the word of the LORD came unto XY 98 AT T
me, saying:

dross

Q7] M0%  HRYwrma e oRTa

T

‘Son of man, the house of Israel is

become dross unto Me; all of them are

furnace lead tin
brass and tin and iron and lead, in the 193 D°30 M3 Tin2 M7y 91721 I nwng 093
midst of the furnace; they are the dross
(0) 77

of silver.

Therefore thus saith the Lord GOD: ]D’? D’;’@D’? DQ?Q W ninj 97N H@?S 7 1??

Because ye are all become dross,
therefore, behold, I will gather you into QU T7inToR 02K IR ua

the midst of Jerusalem.
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